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ote: O
bserve the follow

ing cautions to prevent dam
age to the speakers.

•	You cannot input the sam
e pow

er as “peak pow
er” continually.

•	�W
hen the volum

e is set too high, the sound m
ay be distorted or abnorm

al. Reduce the volum
e prom

ptly in case of such phenom
ena.

Rem
arque: Respecter les consignes suivantes pour éviter que les haut - parleurs ne soient endom

m
agés.

•	�Vous ne pouvez pas régler une puissance identique à la “puissance crête” de façon continue.
•	�Si le niveau de sortie est trop puissant, les sons peuvent étre déform

és ou anorm
aux. Réduire le niveau de sortie aussitôt que l'on 

constate ce phénom
ène.

N
ota: Tom

e las precauciones siguientes para evitar estropear los altavoces.
 •	�N

o es posible sum
inistrar la m

ism
a potencia com

o “potencia m
áxim

a” continuam
ente. 

 •	�Cuando ajuste un volum
en dem

asiado alto, el sonido podrá distorsionarse o no ser norm
al. Reduzca rápidam

ente el volum
en en este 

caso.

N
ota: O

bserve as seguintes precauções para evitar avarias aos altifalantes.
• 	N

ão alim
ente continuam

ente o altifalante com
 potência de pico.

•	�Q
uando o volum

e estiver m
uito elevado, o som

 poderá se distorcer ou se tornar anorm
al.

	
Reduza o volum

e im
ediatam

ente em
 caso de tal ocorrência.

*1D
o not use the provided speaker cords for other 

p
urp

oses (such as a p
ow

er cord
). O

therw
ise 

m
alfunction or fire hazard could result.

N
e pas utiliser les cordons de liaison aux enceintes 

pour une destination autre que celle prévue (par 
exem

ple, pour alim
enter un appareil). Faute de 

quoi, un défaut de fonctionnem
ent ou un incendie 

pourraient en résulter.
N

o utilice los cables de altavoces sum
inistrados 

para otros propósitos (tales com
o los de un cable 

de alim
entación). Si no, podrían producirse averías 

o peligros de incendio.
N

ão utilize os fios fornecidos para altifalantes para 
o

u
tro

s 
p

ro
p

ó
sito

s 
(p

.ex. 
co

m
o

 
cab

o
 

d
e 

alim
entação). Caso contrário, poderá resultar em

 
m

au funcionam
ento ou risco de incêndio.
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Parts included / Pieces com
prises / Partes incluidas / Peças inslusas

System
 connections

N
ote: W

hen using the speaker as a Three-w
ay speaker com

bined w
ith a sub w

oofer 
connect nonpolar capacitors in series (w

ith voltage resistance greater than 63V and 
capacitance less than 270μF) as H

.P.F.

Connexions du systèm
e

Rem
arque: Lorsque les enceintes sont utilisées com

m
e haut-parleurs 3-voies en 

com
binaison avec un haut-parleur d’extrêm

e grave, raccorder des condensateurs non 
polarisés en série (tenue en tension supérieure 63V, m

oins de 270μF) com
m

e H
.P.F.

Conexiones del sistem
a

N
ota: Cuando utilice el altavoz com

o un altavoz de tres vías com
binado con un 

altavoz de subgraves, conecte los capacitores no polares en serie (con una resistencia 
de tensión superior a 63 V y una capacitancia inferior a 270 μF) com

o H
.P.F.

Ligações do sistem
a

N
ota: N

a utilização do altifalante com
o um

 altifalante de 3 vias, com
binado com

 um
 

conector de capacitores não polares em
 série de altifalante de graves (com

 resistência 
de tensão superior a 63V e capacitância inferior a de 270μF) com

o H
.P.F.

N
ote: Be sure to use the supplied Passive crossover netw

ork.
Rem

arque: Il est indispensable d’utiliser le Réseau séparateur passif.
N

ota: A
segúrese de utilizar el red divisora pasiva incluido.

N
ota: A

ssegure-se de utilizar a rede de separação passiva fornedica.

⑫

⑤

Tw
eeter

A
igus

A
ltavoz de agudos

A
ltifalante de agudos

Center unit
U

nité centrale
U

nidad central
U

nidade central

Pow
er am

plifier
A

m
plificateur de puissance

A
m

plificador de potencia
A

m
plificador de potência

Passive crossover netw
ork (Parts included)

Réseau séparateur passif (Pieces com
prises)

Red divisora pasiva (Partes incluidas)
Rede de separação passiva (Peças inclusas)
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To avoid the risk of hum
an injury or property dam

age, be sure to read and observe the follow
ing safety cautions.

H
ave a specialist install and connect the speaker. —

 Incorrect installation m
ay lead to vehicle accident or m

alfunction.
A

void unstable installation. —
 M

ake sure that the speaker w
ill not rattle or displace.  O

therw
ise, a displaced speaker m

ay cause injury.
D

o not m
odify the speaker. —

 O
therw

ise, sm
oke or fire m

ay result.
D

o not touch the speaker. —
 The speaker becom

es hot after extended operation. Touching it in such a condition m
ay cause burns.

Control listening volum
e at an optim

um
 level. —

 If the sound outside the vehicle is inaudible, a traffic accident m
ay result.

In case of abnorm
ality, stop the use and disconnect the speaker. —

  If operation is continued, sm
oke or fire m

ay result. D
isconnect the speaker and 

ask servicing.

CO
N

SIG
N

ES D
E SÉCU

RITÉ IM
PO

RTA
N

TES
Pour éviter les risques de blessures ou de dom

m
ages m

atériels, prière de lire les consignes de sécurité suivantes et d’en 
tenir com

pte.
Le haut-parleur doit être installé et raccordé par un spécialiste. —

 U
n accident de la route ou un dysfonctionnem

ent peut être causé par une 
m

auvaise installation.
L’installation doit être stable. —

 S’assurer que le haut-parleur ne vibre pas et ne bouge pas. U
n haut-parleur m

al fixé peut causer des blessures.
N

e pas m
odifier le haut-parleur. —

 Sinon de la fum
ée ou un incendie pourrait se produire.

N
e pas toucher le haut-parleur. —

 Le haut-parleur est chaud après une longue période de fonctionnem
ent. Il peut alors causer de brûlures.

Régler le volum
e à un niveau optim

al. —
 U

n accident de la route peut se produire si les sons extérieurs au véhicule ne sont pas audibles.
En cas d’anom

alie, cesser d’utiliser le haut-parleur et le débrancher. —
  Sinon de la fum

ée ou un incendie peut se produire. D
ébrancher le haut-

parleur et le faire réparer.
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P

ara evitar el riesg
o

 d
e q

u
e se lesio

n
en

 p
erso

n
as o

 se d
añ

en
 p

ro
p

ied
ad

es, aseg
ú

rese d
e leer y to

m
ar las 

precauciones de seguridad siguientes.
Solicite a un esp

ecialista que instale y conecte el altavoz. —
 La instalación incorrecta puede ser la causa de que produzca un accidente del 

vehículo o un fallo de funcionam
iento.

Evite una instalación inestable. —
 A

segúrese de que el altavoz no vibre ni se desplace. D
e lo contrario, un altavoz que se desplace podrá causar 

lesiones.
N

o m
odifique el altavoz. —

 D
e lo contrario podrá salir hum

o o producirse un incendio.
N

o toque el altavoz. —
 El altavoz se calienta después de funcionar durante m

ucho tiem
po seguido. Tocarlo bajo tales condiciones puede causar 

quem
aduras.

Controle el volum
en de audición en un nivel óptim

o. —
 Si el sonido del exterior del vehículo no se puede oír, puede que se produzca un accidente 

de tráfico.
En el caso d

e p
rod

ucirse alguna anorm
alid

ad
, d

eje d
e utilizar el altavoz y d

esconéctelo. —
 Si se continúa utilizando el altavoz bajo estas 

condiciones, puede que salga hum
o o se produzca un incendio. D

esconecte el altavoz y solicite reparaciones.
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Para evitar o risco d
e lesões ou d

anos m
ateriais, certifiq

ue-se d
e q

ue lê e resp
eita as seguintes p

recauções d
e 

segurança.
Recorra a um

 técnico esp
ecializado p

ara a instalação do altifalante. —
 U

m
a instalação incorrecta pode provocar um

 acidente ou avaria do 
veículo.
Evite um

a instalação instável. —
 Certifique-se de que o altifalante não faz pequenos ruídos nem

 se desloca. Caso contrário, a deslocação de um
 

altifalante pode provocar lesões.
N

ão m
odifique o altifalante. —

 Caso contrário, pode ocorrer fum
o ou um

 incêndio.
N

ão toque no altifalante. —
 O

 altifalante fica quente após um
 longo período de funcionam

ento. Tocar-lhe nessa altura pode provocar queim
aduras.

A
juste o volum

e de escuta para o nível ideal. —
 Se não conseguir escutar o som

 proveniente do exterior do veículo, pode ocorrer um
 acidente 

rodoviário.
Em

 caso de anom
alia, pare de utilizar o altifalante e desligue-o. —

 Se continuar em
 funcionam

ento, pode ocorrer fum
o ou um

 incêndio. D
eslique 

o altifalante e solicite assistência técnica.
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Tw
eeter had assem

bled w
hen it is shipped.

Le haut-parleur d’aigus a été assem
blé en usine.

El altavoz de agudos sale ensam
blado de fábrica.

O
 altifalante de agudos foi m

ontado quando 
despachado.

Technical specifications
N

ote: Kenw
ood follow

s a policy of continuous advancem
ents in developm

ent. For this reason specifications m
ay be changed w

ithout 
notice.
Rem

arque: Kenw
ood applique une politique de progrès continus. Les caractéristiques peuvent donc être m

odifiées sans préavis.
N

ota: Kenw
ood sigue una política de avances continuos en el cam

po del desarrollo. Por esta razón, las especificaciones están sujetas a 
cam

bios sin previo aviso.
N

ota: A Kenw
ood segue um

a política de avanço continuado em
 desenvolvim

ento. Por esta razão, as especificações poderão ser 
alteradas sem

 aviso prévio.

SYM
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U

N
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N
om

inal im
pedance

Z
Ω

4
D

C resistance
Revc

Ω
3.5

Voice coil inductance
Levc

m
H

0.35
Resonance frequency

Fs
H

z
61

Resonance frequency im
pedance

Zs
Ω

42
M

echanical Q
 factor

Q
m

s
15.05

Electrical Q
 factor

Q
es

1.26
Total Q

 factor
Q

ts
1.16

Volum
e acoustic com

pliance
Vas

liter (cu.ft)
17.31(0.611)

M
oving m

ass
M

m
s

g
15.4

Suspension com
pliance

Cm
s

m
/N

0.436x10
-3

Em
issive diam

eter of the diaphragm
D

m
m

146
Voice coil diam

eter
d

m
m

25
Voice coil layers

n
2

Flux density
B

T
0.99

Force factor
BL

T.m
4.07

W
eight of m

agnet
g (oz)

330 (11.7)
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Installation / Installation / Instalación / Instalação
n	�Woofer / Graves / Altavoz de graves / Altifalante de graves

How to remove / Comment retirer / Cómo extraer / Como remover

⑧

⑩

⑭

⑬

⑬

⑪

⑨

⑬ ⑪⑨

⑬

⑪

⑨

n	�Tweeter / Aigus / Altavoz de agudos / Altifalante de agudos

Fig. 1 / Figura 1 

Fig. 4 / Figura 4

Fig. 5 / Figura 5

Fig. 6 / Figura 6

Fig. 7 / Figura 7

Flush mounting / Montage encastré / Montaje nivelado / 
Montagem plana

For Factory or OEM fit / Pour le matériel usine ou d’origine / Para el ajuste de fábrica u OEM /  
Para encaixes de fábrica ou de terceiros

Changing the direction of tweeter
Modification de l'orientation du haut-parleur d'aigus
Cambio de dirección del altavoz de agudos
Alteração do direccionamento do Altifalante de agudos How to install / Comment installer / Modo de instalación / Como instalar

Set to the groove
Emboîter dans la 
rainure
Colocación en la 
ranura
Ajuste na ranhura

⑥

⑥

⑦

④

①

④

①

②

④

④

③

①

④

③
①

④

①

CHEVROLET TOYOTA

TOYOTA DODGE

A,B,D,E,F B,C,D,E,F

F

*2

F

A,B,C,E,F

⑥⑥

GM

TOYOTA

*2

*2

*2

Note: Be sure to use the supplied Cushions, Screws and Bracket.
Remarque: Il est indispensable d'utiliser les coussins, les vis et le support inclus.
Nota: Asegúrese de utilizar los almohadillas, los tornillos y el ménsula incluido.
Nota: Assegure-se de utilizar o almofadas, os parafusos e suporte fornecida.

Fig. 2 / Figura 2 

Fig. 3 / Figura 3 

*2
The screws supplied with the vehicle.
Les vis fournies avec le véhicule.
Los tornillos suministrados con el vehículo.
Os parafusos fornecidos com o veículo.

Note: For removing and installing the Tweeter, see Fig. 3 and 4.
Remarque: Pour retirer et installer le haut-parleur d'aigus, voir Fig. 3 et 4.
Nota: Para desinstalar e instalar el altavoz de agudos, vea las figuras 3 y 4.
Nota: Para a remoção e a instalação do altifalante de agudos, veja Fig. 3 e 4.
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